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All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Despertar un día a la 
vez

5” x 1.5” 
Per Month: $75
Per Year: $860

2.5” x 1.5”
Per Month: $60
Per Year: $690

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

3.5” x 3”
Per Month: $90

Per Year: $1,070

More info about St. Agnes Church 
our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Are you interested in serving your 
church and deepening your faith? St. 
Agnes Catholic Church warmly invites 
young people to join our team of altar 
servers! Scan the 
QR code to register. 

Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          
Pastoral Staff:
Brother Andre Center            María Ahumada                brotherandre@stagnes-la.org                    ext. 203
Business Manager               Evelyn Moreira Gomez     bmanager@stagnes-la.org                ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                   educacionreligiosa@stagnes-la.org           ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena       reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez       gemma@stagnes-la.org       ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                     jenny@stagnes-la.org                                ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar       virtus@stagnes-la.org         (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon                  sergio.ramon@stagnes-la.org    (323) 731-2464
Spiritual Direction Ricardo Sánchez       ricardo.sanchez@stagnes-la.org    (323) 731-2464

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

            11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

Monday - Friday
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 Sunday (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am            Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
    Fridays (Viernes): 6PM       

Jan. 01, 2024 
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The office
 will b
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 CLOSED

III Domingo de Pascua              May 4th, 2025         III Sunday of Easter

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 5
8am
Acción de Gracias: Socorro Felix; Angel 
Rojas Diaz; 

Tuesday || Martes, 6
8am
Cumpleaños: Katherine Flores; 
†: Óscar López Aguilar; Angel Rojas Diaz; 

Wednesday || Miércoles, 7
9am
Cumpleaños: Ascensión Pastor; 
†: Ana Maria Martinez; Adan Alonso León (1 
año); Angel Rojas Diaz; 

Thursday || Jueves, 8
8am 
†: Angel Rojas Diaz; 

Friday || Viernes, 9
8am
Cumpleaños: Abraham Lopez (1 año); 
†: Angel Rojas Diaz; Jose de Jesus Lopez 
Ruela (1 año);

Saturday || Sábado, 10
8am
Acción de Gracias: Estefana Cruz; 
IE: Rosa Lopez; Carmen Arreguin; 
†: Angel Rojas Diaz; Maria Concepcion 
Arreguin; Maria Morales Carreto; 

Sunday || Domingo, 04
7am

Acción de Gracias: Socorro Felix; 
IE: Maria de Jesus Perez; 
Salud: Anairis Jimenez Garcia; 

Margarita Hernandez Morales; 
†: Eulalia Peña; Manuel Morelos; Manuel Espinoza; 
Reymundo Vargas & Teresa Fermin; Jesus Valencia; 
Jovina Mejia; Roberto Arredondo; 
Alberto Franco Juarez & Olga Gorgonia Lopez Ramirez; 

 8:30am 
Birthday: Armando Sandoval;
†: Pedro Ochoa & Maria Ochoa; 

10am
Acción de Gracias: Agusto Cortez; 
Aniversario: Cruz Angel & Carmen Angel ( 5 años); 
Cumpleaños: Cruz Angel; Martha Espinoza Tovar; 
†: Norma Vazquez; Mercedes Garcia; David Castro;
Jose Rufino Rosa; Antonia Vasquez Romero; Jose 
Maria Trochez; Norma Lilian Blanco de Luna (7 días); 
Cesar Agusto Roman (25 años); 
Antonio Morales Berduo;  

1pm
IE: Mark Weiner; 
†: Monica Valdez Mojarro; Victoria Borja; 

Estela Gomez (1 año); Angel Rojas Diaz; 
Agustin Vallena;

3:30pm 
Salud: Angelina Flores; 
†: Arturo Orozco; Teresa Chavez (40 días);

5pm
IE: Fr. Luis Espinoza; Fr. Shiju; Fr. Miguel Angel Ruiz; 

Asociación Guadalupana; 

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Calendario de Mayo & Junio del 2025
      

04

Venta de Comida 
(JC Krew)

English Social Event 
9:30AM 

(Formation Room)

05

Office Closed 
Oficina Cerrada

06

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Book Study 
7pm

07

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

Clase Pre-Bautismal
7PM 

08

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Confession for 
Confirmation Teens

6PM

09

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

10

Confesiones de 
Primera Comunión 

(First Communion 
Confessions) 

5PM

        11 12

Office Closed 
Oficina Cerrada

13

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Práctica de 
Primera Comunión 

Segundo Año 
6:30PM 

14

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

15

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

16

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

17

Entrenamiento de Lectores
9AM-3PM

Salón de Formación

Primera Comunión
First Communion

10AM

18

Venta de Comida 
(Scout)

Second Collection 
Cardina McIntyre Fund

19

Office Closed 
Oficina Cerrada

20

Bro. Andre Center
CLOSED

Centro Hmno. Andres
CERRADO

Nuestra Casa 
“Taller de Apoyo al Duelo”

7PM – 8:30PM

21

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

22

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

23

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

24

Retiro de Mujeres
(Día 1/2) 

25

Retiro de Mujeres
(Día 2/2) 

26

Memorial Day

Office Closed 
Oficina Cerrada 

27

Bro. Andre Center
CLOSED

Centro Hmno. Andres
CERRADO

28

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

29

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ensayo de 
Confirmación

(Confirmation Rehearsal) 

30

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confirmaciones
Confirmations 

7PM

31

Retreat
“Preparing for Pentecost”

June 01

Venta de Comida 
(Martha’s)

02

Office Closed 
Oficina Cerrada

03

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Our House 
“Grief Workshop”

04

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

05

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

06

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

8:45AM – 10AM 
&

6PM – 7PM

07

Domingo: Isaías 50:4-7, Salmos 22:8-9, 17-18, 
19-20, 23-24, Lucas 23:1-49, Filipenses 2:6-11

Lunes: Isaías 42:1-7, Salmos 27:1, 2, 3, 13-14, 
Juan 12:1-11

Martes: Isaías 49:1-6, Salmos 71:1-2, 3-4, 5-6, 
15, 17, Juan 13:21-33, 36-38

Miércoles: Isaías 50:4-9, Salmos 69:8-10, 
21-22, 31, 33-34, Mateo 26:14-25

Jueves: Éxodo 12:1-8, 11-14, Salmos 
116:12-13, 15-16, 17-18, Juan 13:1-15, 1 
Corintios 11:23-26

Viernes: Isaías 52:13-53:12, Salmos 31:2, 6, 
12-13, 15-16, 17, 25, Juan 18:1-19:42, 
Hebreos 4:14-16; 5:7-9

Sábado: Génesis 1:1-2:2, Salmos 104:1-2, 5-6, 
10, 12, 13-14, 24, 35, Lucas 24:1-12, Génesis 
22:1-18

SUNDAY
DOMINGO

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES 

SATURDAY
SÁBADO



Registraciones para Primera Comunión y Confirmación
Las inscripciones para la Primera Comunión y la 
Confirmación se abrirá en junio. Para obtener más 
información, llame a la oficina parroquial o visite nuestro sitio 
web www.stagnes-la.org 

● 29 de junio del 2025  8AM – 1PM 
● 30 de junio del 2025  6:30PM – 8:30PM

First Communion and Confirmation Registrations
Registration for First Communion and Confirmation at will 
open in June. For more information, please call the parish 
office or visit our website www.stagnes-la.org

● June 29th 8am – 1pm 
● June 30th 6:30 – 8:30PM

● March 15th, 2025: Eschatology & Mary & The Saints 
9AM – 4PM 
Zoom Live Class
Register Here 

● March 29th, 2025: Understanding Job a CBI Lecture
10AM – 11:30AM 
Via Zoom
$10 Cost
Register Here

● April 12th, 2025: Catholic Moral Theology 
9AM – 4PM 
Via Zoom 
Register Here

● October 14th, 2025: Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
5:30PM – 7PM

 

Parish Events Eventos Parroquiales

Formación de Ministros Extraordinarios de 
Sagrada Comunión (MESC)

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 8 de marzo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/MESC-stagnes-marzo2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Donación en la parroquia

Donaciones directas a U. en M.

Donaciones por internet

Talleres de Inmigracion
● Dos veces al mes: Programa de Inmigración y 

Refugiados – Cada Primer y Tercer miércoles del mes 
(1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
CITA REQUERIDA – llame al (213)251-3484

● Servicios de Inmigración y Refugiados – todos los 
miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 
251-3476

● Servicios Legales de Inmigración – se realizarán 
clínicas de asistencia para la ciudadanía y renovación 
de DACA una vez al mes en el Centro de Santa 
Margarita (10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 
90304) CITA REQUERIDA – llame al (310)672-2208

Book Study

AMS 
Theology

AMS 
Theology

Immigration Workshops
● Twice a month: Immigration and Refugee Program – 

Every First and Third Wednesday of the month (1530 
James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
APPOINTMENT REQUIRED – call (213)251-3484

● Immigration and Refugee Services – Every 
Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – APPOINTMENT REQUIRED – call (213) 
251-3476

● Immigration Legal Services – Citizenship assistance 
and DACA renewal clinics will be held once a month at 
the Santa Margarita Center (10217 S. Inglewood Ave., 
Inglewood, CA 90304) APPOINTMENT REQUIRED – 
call (310)672-2208

Prayer for Migrants and Refugees
Jesus, when you multiplied the loaves and fishes, you gave 
us more than physical nourishment. You offered us yourself, 

the gift that truly satisfies our hunger and thirst.  Your 
disciples were afraid and doubtful, but you showed love and 

compassion to the migrant crowd, welcoming them as 
family.

Jesus, today you call us to welcome those who come to our 
land seeking refuge from oppression, poverty, persecution, 

violence, and war.  Like your disciples, we struggle with 
fear, doubt, and even suspicion, building barriers in our 

hearts and minds.

We praise and thank you for the diverse family you have 
gathered.  In this human family, we see a reflection of the 

Holy Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. 
Amen.

Oración por los Migrantes y Refugiados
Jesús, cuando multiplicaste los panes y los peces, nos diste 

más que alimento físico. Nos ofreciste a ti mismo, el don 
que verdaderamente satisface nuestra hambre y sed. Tus 

discípulos tenían miedo y dudaban, pero tú mostraste amor 
y compasión a la multitud de migrantes, acogiéndolos como 

familia.

Jesús, hoy nos llamas a acoger a quienes llegan a nuestra 
tierra buscando refugio de la opresión, la pobreza, la 
persecución, la violencia y la guerra. Al igual que tus 

discípulos, luchamos con el miedo, la duda e incluso la 
sospecha, construyendo barreras en nuestros corazones y 

mentes.

Te alabamos y te damos gracias por la familia diversa que 
has reunido. En esta familia humana, vemos un reflejo de la 

Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Amén.

Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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Invest in Our Future - Bid on the Paschal Candle!
The annual auction of our Paschal Candle will begin with a 

starting bid of $750.

The 2024 Easter candle auction will benefit the offcosts of the 
2025 Paschal candle.

Sign up to place your bid at the table conveniently located by 
the candles or call the parish office. Last day to place a bid is 

Friday April 18th.

Invierta en nuestro futuro: ¡Oferte por el Cirio 
Pascual!

La subasta anual de nuestro Cirio Pascual comenzará 
con una oferta inicial de $750.

La subasta del cirio pascual de 2024 se destinará a cubrir los 
gastos adicionales del cirio pascual de 2025.

Inscríbase para hacer su oferta en la mesa ubicada junto a las 
velas o llamar a la oficina parroquial. Último día para 

inscribirse es Viernes 18 de abril.

CATHOLIC CHARITIES L.A. OFFERS IMMIGRATION 
INFORMATION SESSIONS, CONSULTATION CLINICS & 
CITIZENSHIP WORKSHOPS TO SUPPORT IMMIGRANT 

COMMUNITY
 
❖ Thursday April 24, 2025 

Immaculate Conception Church, Monrovia, CA
Immigration Information Session; General immigration 
info, pathways to obtain a green card, Citizenship, 
DACA, Advance Parole, & Know your Rights

❖ Sunday April 27,2025 
OUR HOUSE 5K: Walk & Remember, Encino, CA
Tabling Event; Booth proving immigration information

❖ Saturday April 26, 2025 
St. Margaret’s Center, Inglewood, CA
Citizenship application, Replacement or Renew 
Permanent Resident Card, & DACA Renewals – 
Advance Parole (DACA)
Registration: (310) 672-2208

Recurring events moving forward for every month
❖ Every 1st Monday of the Month: Know Your Rights 

Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Every 2nd Monday of the Month: Citizenship Zoom 
Presentation
Registration Link: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Every 3rd Monday of the Month: DACA- Advance 
Parole Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Every 4th Monday of the Month: Family Based 
Immigration Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE 
INFORMACIÓN DE SOBRE INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE 

CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA PARA APOYAR A 
LA COMUNIDAD INMIGRANTE

❖ Jueves 24 de abril de 2025
Iglesia de la Inmaculada Concepción, Monrovia, CA
Sesión informativa sobre inmigración: información 
general sobre inmigración, vías para obtener la tarjeta 
de residencia permanente, ciudadanía, DACA, permiso 
de viaje anticipado y conozca sus derechos

❖ Domingo 27 de abril de 2025
Carrera Our House 5K, Encino, CA
Evento de presentación de proyectos; 
Puesto con información migratoria

❖ Sábado, 26 de abril de 2025
Centro St. Margaret, Inglewood, CA
Solicitud de ciudadanía, Reemplazo o renovación de 
tarjeta de residente permanente y renovaciones de 
DACA Permiso de viaje anticipado (DACA)
Inscripción: (310) 672-2208

Eventos recurrentes mensuales
❖ Primer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 

"Conozca sus derechos"
Enlace de inscripción:https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Segundo lunes de cada mes: Presentación por 
Zoom sobre ciudadanía
Enlace de inscripción: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Tercer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 
sobre DACA - Permiso de viaje anticipado
Enlace de inscripción: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Cuarto lunes de cada mes: Sesión por Zoom sobre 
inmigración familiar Presentacion
Enlace de registro: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

 

Grupo de Oración de la Preciosa Sangre 
Te Invita a vivir el Retiro Para Mujeres 

¿Es Jesús el Centro de TU VIDA?

Cuándo: 24 y 25 de Mayo del 2025
Cuanto: $20 admisión 

Para más información comunicate favor de llamar a la 
oficina parroquial al (323)731-2464.

El grupo de oración de la preciosa Sangre los invita 
acompañarnos todos los miércoles de asamblea de 7pm 

a 9pm. 

      Did you know?  // ¿Sabía Usted?              III Sunday of Easter //  III Domingo de Pascua

Los adultos seguros pueden tener un efecto 
generacional
Un niño víctima de abusos sexuales no sólo sufre en el 
momento del abuso, sino al corto y largo plazos. El 
abuso tiene consecuencias de largo alcance, y los 
estudios han demostrado que los hijos de padres que 
sufrieron abusos en su niñez, e incluso los nietos, 
tienen más probabilidad de sufrir también de abuso. 
Los adultos de confianza pueden romper este ciclo, 
siendo conscientes de las situaciones potencialmente 
peligrosas y proporcionando un espacio seguro y un 
oído atento a los niños a su cargo. Para saber más lee 
el artículo de VIRTUS® “Superpoderes: los adultos de 
confianza los tienen” (Superpowers: Safe Adults Have 
Them) en https://lacatholics.org/did-you-know/.

Safe adults can have a generational effect 
A child who is a victim of sexual abuse does not just 
suffer in the moment of the abuse, but in the short 
and long term afterwards. Abuse has far-reaching 
consequences, and studies have shown that 
children of parents who were abused as children, 
and even grandchildren, are more likely to also 
experience abuse. Safe adults can break this cycle, 
by being aware of potentially dangerous situations 
and by providing a safe space and listening ear for 
the children in their care. For more information, read 
the VIRTUS® article “Superpowers: Safe Adults 
Have Them” at https://lacatholics.org/did-you-know/.

Lecturas de la semana
4 de mayo al 10 de mayo

Domingo: Hechos 5, 27b-32. 40b-41;  Salmo 29, 2 y 4. 5 
y 6. 11 y 12a y 13b; Apocalipsis 5, 11-14; Juan 21, 1-19; 
Lunes: Hechos 6, 8-15; Salmo 118, 23-24. 26-27. 29-30; 
Mateo 4, 4; Juan 6, 22-29; 
Martes: Hechos 7, 51–8, 1; Salmo 30, 3cd-4. 6ab y 7b y 
8a. 17 y 21ab; Juan 6, 35; Juan 6, 30-35; 
Miércoles: Hechos 8, 1-8; Salmo 65, 1-3a. 4-5. 6-7a; Cfr 
Juan 6, 40; Juan 6, 35-40; 
Jueves: Hechos 8, 26-40; Salmo 65, 8-9. 16-17. 20; Juan 
6, 51; Juan 6, 44-51; 
Viernes: Hechos 9, 1-20; Salmo 116, 1. 2; Juan 6, 56; 
Juan 6, 52-59; 
Sabado: Hechos 9, 31-42; Salmo 115, 12-13. 14-15. 
16-17; Cfr Juan 6, 63. 68; Juan 6, 60-69; 

❖ Lectores 
Tania Corea 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian 
& Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● Formación de Lectores 

¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo 
  9AM – 3PM 

Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 
Registrar aquí 

● J.C. Krew 
When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Paschal Candle: a large wax candle placed in a 
tall holder to symbolize the light of the Risen 
Christ. It is called the "Easter candle" in some 
places, because it is prepared and blessed at the 
Easter Vigil on Holy Saturday night. The Paschal 
Candle stays in the assembly's view until the end 
of Pentecost, and is lighted during every liturgy. 
After Pentecost, it is placed near the baptismal 
font, and used during Baptisms and funeral litur 
gies.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

Retiro de Mujeres “¿Es Jesús el Centro de TU 
VIDA?”

24 y 25 de Mayo del 2025 
$20 boleto de entrada

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
➢ Una de las curiosas novedades en el 

pontificado de Juan XXIII fue la introducción de 
una particular costumbre que todavía hoy 
continúa vigente. El Papa bueno fue quien inició 
el rezo público del Ángelus en la plaza de San 
Pedro todos los domingos y días de fiestas. Era 
una manera más de mostrar su cercanía a los 
fieles, y sobre todo de infundir en ellos el culto 
amoroso a la Virgen María.

Preparing for Pentecost Holy Spirit

Saturday, May 31st, 2025 
8AM to 5PM 

Get ready for an inspiring retreat focused on encountering 
God the Holy Spirit! We’ll explore who the Spirit is, 

discover the amazing Gifts He offers, and learn about the 
beautiful Fruits He cultivates in our lives. It’s all designed 
to help us prepare our hearts and minds for the powerful 
celebration of Pentecost. Join us for a time of learning, 

reflection, and spiritual growth! 

Registration required before May 28th, 2025. 

Scan QR code to register or visit the parish office. 
Your receipt is your admission ticket. 

Donation of $25 includes 
light breakfast & lunch 

http://www.stagnes-la.org
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 Gospel Reflection       
Brothers and sisters in Christ, let us turn our hearts to this profound encounter between our Lord Jesus and 

his disciple Peter by the Sea of Galilee. The air is still with the peace of the morning, the remnants of their shared 
meal a testament to fellowship and forgiveness.Think for a moment about Peter. Just weeks before, in the face of 
fear, he had denied even knowing Jesus, not once, but three times. The weight of that betrayal must have been 
immense, a heavy burden on his heart. Yet, here, by the gentle lapping of the waves, Jesus offers not condemnation, 
but a path to restoration. "Simon, son of John," Jesus asks, his voice filled with a love that transcends Peter's failure, 
"do you love me more than these?" This question cuts to the heart of Peter's relationship with Jesus. Is his love 
genuine? Is it strong enough to overcome his past actions? And Peter, with a sincerity born of regret and renewed 
devotion, responds, "Yes, Lord, you know that I love you." He doesn't boast of a perfect love, a love that never falters. 
Instead, he appeals to Jesus' own knowing heart. He offers the love he has, the love he feels.

Three times this dialogue unfolds, a mirror reflecting Peter's three denials, but now turned towards affirmation 
and healing. And with each affirmation, Jesus gives Peter a sacred task: "Feed my lambs," "Tend my sheep," "Feed 
my sheep." Through these simple yet powerful commands, Jesus reinstates Peter, entrusting him with the care of his 
flock. He sees beyond Peter's weakness and empowers him to serve.

Herein lies a profound truth for each of us. Like Peter, we stumble. We fall short of the love we desire to have 
for God and for one another. We may feel the weight of our past mistakes, the sting of our betrayals, both great and 
small. But this passage offers us immense hope. It tells us that forgiveness is not just a concept; it is a tangible reality 
offered by our loving Savior. Jesus doesn't demand a perfect, selfless love from Peter before entrusting him with 
responsibility. He accepts the love Peter offers, in its current form, and empowers him to act in love. And so it is with 
us. We may not always feel that deep, unconditional "agape" love that we aspire to. Our love may be more akin to 
"phileo," a brotherly affection, a heartfelt care. But Jesus meets us where we are. He sees the sincerity in our hearts, 
and he calls us to love him through serving others, through acts of kindness, compassion, and care within our 
families, our communities, and our church.

The path of following Jesus is not always easy. As we see in Jesus' words about Peter's future, it may even 
involve sacrifice and hardship. But even in those challenging times, we are not alone. We are empowered by the 
grace and love of Jesus, the same grace and love that restored Peter.
So today, let us take heart. Let us embrace the forgiveness offered to us. Let us accept the restoration that Jesus so 
freely gives. And let us, with the love we have in our hearts, however imperfect it may seem, step forward to follow 
him, to feed his lambs, to tend his sheep, knowing that in our service, we grow in love, and we glorify the one who 
first loved us.

I want to thank our OCIA and RICA catechist for their amazing accompaniment of the adults in our community who 
needed the sacraments of initiation. We love God and thus serve one another as Jesus taught us. In the coming 
week family catechesis will be celebrating first confessions and communions and by the end of May our teens will be 
receiving the sacrament of confirmation. Thank you to all our catechists who sacrifice time and talent in theri service 
of the community because like Peter we all love the Lord. May our community continue experiencing the power of 
Christ our Risen Lord in our lives and service. 
Fr. Luis Espinoza 



Reflexión del Evangelio         
Hermanos y hermanas en Cristo, volvamos nuestros corazones a este profundo encuentro entre nuestro 

Señor Jesús y su discípulo Pedro junto al Mar de Galilea en el Evangelio de hoy. El aire está quieto con la paz 
de la mañana, una comida compartida, un testimonio de comunión y perdón. Pensemos por un momento en 
Pedro. Apenas unas semanas antes, ante el miedo, había negado conocer a Jesús, no una, sino tres veces. El 
peso de esa traición debió ser inmenso, una pesada carga en su corazón. Sin embargo, aquí, junto al suave 
murmullo de las olas, Jesús no ofrece condenación, sino un camino hacia la restauración. "Simón, hijo de 
Juan," pregunta Jesús, su voz llena de un amor que trasciende el fracaso de Pedro, "¿me amas más que a 
estos?" Esta pregunta llega al corazón de la relación de Pedro con Jesús. ¿Es genuino su amor? ¿Es lo 
suficientemente fuerte como para superar sus acciones pasadas? Y Pedro, con una sinceridad nacida del 
arrepentimiento y una devoción renovada, responde: "Sí, Señor, tú sabes que te quiero." No presume de un 
amor perfecto, un amor que nunca vacila. En cambio, apela al propio corazón conocedor de Jesús. Ofrece el 
amor que tiene, el amor que siente.

Tres veces se desarrolla este diálogo, un espejo que refleja las tres negaciones de Pedro, pero ahora 
orientado hacia la afirmación y la sanación. Y con cada afirmación, Jesús le da a Pedro una tarea sagrada: 
"Apacienta mis corderos," "Pastorea mis ovejas," "Apacienta mis ovejas." A través de estos mandatos simples 
pero poderosos, Jesús reinstala a Pedro, confiándole el cuidado de su rebaño. Él ve más allá de la debilidad de 
Pedro y lo fortalece para servir.

Aquí radica una profunda verdad para cada uno de nosotros. Como Pedro, tropezamos. Nos quedamos 
cortos del amor que deseamos tener por Dios y por los demás. Podemos sentir el peso de nuestros errores 
pasados, el dolor de nuestras traiciones, grandes y pequeñas. Pero este pasaje nos ofrece una inmensa 
esperanza. Nos dice que el perdón no es solo un concepto; es una realidad tangible ofrecida por nuestro 
amoroso Salvador. Jesús no exige un amor perfecto y desinteresado de Pedro antes de confiarle la 
responsabilidad. Él acepta el amor que Pedro ofrece, en su forma actual, y lo fortalece para actuar con amor. Y 
así es con nosotros. Es posible que no siempre sintamos ese profundo amor incondicional "ágape" al que 
aspiramos. Nuestro amor puede ser más parecido al "fileo," un afecto fraternal, un cariño sincero. Pero Jesús 
nos encuentra y acepta dónde estamos. Él ve la sinceridad en nuestros corazones y nos llama a amarlo 
sirviendo a los demás, a través de actos de bondad, compasión y cuidado dentro de nuestras familias, nuestras 
comunidades y nuestra iglesia.

El camino de seguir a Jesús no siempre es fácil. Como vemos en las palabras de Jesús sobre el futuro 
de Pedro, incluso puede implicar sacrificio y dificultad. Pero incluso en esos tiempos desafiantes, no estamos 
solos. Somos fortalecidos por la gracia y el amor de Jesús, la misma gracia y amor que restauraron a Pedro.
Así que hoy, cobremos ánimo. Aceptemos el perdón que se nos ofrece. Aceptemos la restauración que Jesús 
nos da tan libremente. Y avancemos, con el amor que tenemos en nuestros corazones, por imperfecto que 
parezca, para seguirlo, para apacentar sus corderos, para pastorear sus ovejas, sabiendo que en nuestro 
servicio, crecemos en amor y glorificamos a aquel que nos amó primero.

Quiero agradecer a nuestros catequistas de OICA y RICA por su asombroso acompañamiento de los 
adultos de nuestra comunidad que necesitaban los sacramentos de iniciación. Amamos a Dios y por ello nos 
servimos unos a otros como Jesús nos enseñó. En las próximas semanas, la catequesis familiar celebrará las 
primeras confesiones y comuniones, y a finales de mayo nuestros adolescentes recibirán el sacramento de la 
confirmación. Gracias a todos nuestros catequistas que sacrifican tiempo y talento en su servicio a la 
comunidad porque, como Pedro, todos amamos al Señor. Que nuestra comunidad siga experimentando el 
poder de Cristo nuestro Señor Resucitado en nuestras vidas y nuestro servicio. 
Fr. Luis Espinoza

Message from Fr. Luis Mensaje de P. Luis

Message from Fr. Luis
Dear Parishioners,

I wanted to provide you with an update on the progress of 
our Chapel Fund. Your generosity and support have been truly 
inspiring, and I want to be transparent about where we stand.

As of today, our Chapel Fund has reached a total of  
$168,433. This amount is securely held and designated 
specifically for the completion of our Blessed Sacrament 
Chapel. You can access this information on a regular basis by 
visiting our parish website at www.stagnes-la.org, where we 
provide updates on our progress.

To bring our vision for the Chapel to fruition, we anticipate 
needing approximately $400,000 This will cover all the 
necessary construction and furnishing costs, since we will be 
remodeling our bathrooms for Sunday use which will have 
access via our Church patio. 

You may be wondering why you haven't seen any 
renderings of the Chapel yet. This is because the initial phase of 
our project involves building a new kitchen,, as the Chapel will 
be located in our current kitchen space. We are still actively 
fundraising to secure the necessary funds to begin the 
construction of this vital first step. Please know that every 
contribution you have made to the Chapel Fund is held securely 
and is a testament to our collective commitment for a sacred 
space for all who need to encounter the Lord. 

We are currently working closely with a dedicated project 
manager from the Archdiocese. We are also in the process of 
requesting bids to develop architectural renderings. Once these 
renderings are complete, we will be excited to share them with 
you so that everyone can visualize our future Chapel.

In the meantime, our fundraising efforts remain crucial. I 
encourage you to take a moment to look at the list of items 
needed for our upcoming Festival. This annual event is our 
strongest fundraiser, and every dollar raised goes directly 
towards making our Chapel a reality. We anticipate that the 
entire project will take approximately a year to complete, but 
please know that we are well on our way, thanks to your 
incredible support.

With God's blessing and your continued generosity, I am 
confident that we can achieve this beautiful vision for our parish.

Sincerely in Christ,
Fr. Luis Espinoza 

Estimados Feligreses,
Quería informarles sobre el progreso de nuestro Fondo para 

la Capilla. Su generosidad y apoyo han sido verdaderamente 
inspiradores, y quiero ser transparente sobre nuestra situación actual.

Hasta el día de hoy, nuestro Fondo para la Capilla ha 
alcanzado un total de $168,433. Esta cantidad se mantiene segura y 
está destinada específicamente para la finalización de nuestra Capilla 
del Santísimo Sacramento. Pueden acceder a esta información de 
forma regular visitando el sitio web de nuestra parroquia en 
www.stagnes-la.org, donations - Perpetual Chapel; donde 
proporcionamos actualizaciones sobre nuestro progreso.

Para que nuestra visión de la Capilla se haga realidad, 
anticipamos necesitar aproximadamente $400,000. Esto cubrirá todos 
los costos necesarios de construcción y mobiliario, ya que 
remodelaremos nuestros baños para el uso dominical, a los que se 
accederá a través del patio de nuestra Iglesia.

Quizás se pregunten por qué aún no han visto ninguna 
representación de la Capilla. Esto se debe a que la fase inicial de 
nuestro proyecto implica la construcción de una nueva cocina, ya que 
la Capilla estará ubicada en el espacio de nuestra cocina actual. 
Todavía estamos recaudando fondos activamente para asegurar los 
recursos necesarios para comenzar la construcción de este primer 
paso vital. Por favor, sepan que cada contribución que han hecho al 
Fondo para la Capilla se mantiene seguro y es un testimonio de 
nuestro compromiso colectivo por un espacio sagrado para todos los 
que necesitan encontrarse con el Señor.

Actualmente estamos trabajando estrechamente con un 
gerente de proyectos de la Arquidiócesis. También estamos en 
proceso de solicitar ofertas para desarrollar representaciones 
arquitectónicas. Una vez que estas representaciones estén 
completas, estaremos encantados de compartirlas con ustedes para 
que todos puedan visualizar nuestra futura Capilla.

Mientras tanto, nuestros esfuerzos de recaudación de 
fondos siguen siendo cruciales. Los animo a tomarse un momento 
para ver la lista de artículos necesarios para nuestro próximo Festival. 
Este evento anual es nuestra mayor fuente de recaudación de 
fondos, y cada dólar recaudado se destina directamente a hacer 
realidad nuestra Capilla. Anticipamos que todo el proyecto tomará 
aproximadamente un año en completarse, pero por favor sepan que 
estamos bien encaminados, gracias a su increíble apoyo.

Con la bendición de Dios y su continua generosidad, confío 
en que podemos lograr esta hermosa visión para nuestra parroquia.
Sinceramente en Cristo,
Padre Luis Espinoza

Mensaje de P. Luis




